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factors, to the capacity of the factory to manufacture 
starch and also to the maximum quantity fixed by 
the Central Government under sub - clause ( 1 ) . 


MINISTRY OF FOOD & AGRICULTURE 


( Department of Food ) 


(No. 205 ) Gen.( 3 ) /647/63-PY.III) 


New Delhi, the 10th September , 1963 


G. BANERJI 


ORDER 


Deputy Secretary to the Government of India 


MINISTRY OF MINES AND FUEL 


G. S. R. 1519 . In exercise of the powers con 
ferred by section 3 of the Essential Commodities Act, 
1955 ( 10 of 1955 ) , the Central Government hereby 
makes the following Order , namely : 

1. Short title extent and duration ( 1 ) This Order 
may be called the Indian Maize ( Temporary Use in 
Starch Manufacture ) Second Order, 1963 . 
( 2 ) It extends to the whole of India except the 

State of Jammu and Kashmir . 


New Delhi, the 24th September , 1963 

2nd Asvina , 1885 


Notification 


( 3 ) It shall come into force on the 1st day of 

October 1963, and shall remain in force until 
the 30th day of November , 1963 . 


MII- 152 (33) / 60 — In exercise of the powers con 
ferred by section 13 of the Mines and Minerals ( Re 
gulation and Development ) Act, 1957 (67 cf 1957) , 
the Central Government hereby makes the following 
rules further to amend the Mineral Concession Rules , 
1960 , namely : 

1. These Rules may be called the Mineral Conces 
sion ( Eighth Amendment ) Rules , 1963 . 


2. Definitions In this Order , 
( a ) < Indian maize» means maize , other than 

hybrid maize , grown in India . 
(b ) « Textile Commissioner » has the samemean 

ing as in the Cotton Textile (Control) Or 
der , 1948 . 


2. In the Mineral Concession Rules , 1960 . 


( 1 ) in rule 16 - 


3. Relaxation of prohibition against use . — Not 
withstanding anything contained in the Indian Maize 
( Prohibition of Use in Manufacture of Starch ) Order, 
1959, it shall be lawful, during the continuance in 
force of this Order , for the owner of a starch factory 
to purchase or use or cause to be purchased of used 
Indian Maize for the manufacture of starch under 
and in accordance with an authorisation issued in 
this behalf by the Textile Commissioner . 


( a ) After the words « State Government » , 

the words « within one month of ex 
piry cf the licence or abandonment 
of the operations or determination of 
the licence , whichever is earlier » , 

shall be inserted ; 
( b ) The proviso shall be omitted ; 


( 2 ) in Schedule I 


4. Issue of authorisation . ----- ( 1 ) The total quantity 
of Indian Maize for which authorisations may be 
issued under clause 3 shall not exceed such quantity 
as may be fixed in this behalf by the Central Govern 
ment. 


( a ) In Form F , in Part II, in covenant 17 

( i ) for the words « within six 

months » , the words « within 
one month » shall be substi 
tuted . 


( 2 ) In issuing an authorisation under clause 3 , the 
Textile Commissioner shall have regard , among other 


( ii ) the words « If the licensee / li 

censees applies / apply for and 
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is /are granted a mining lease 
over the whole or part of the 
area covered by the prospect 
ing licence , the report shall be 
submitted to the State Go 
vernment within one year of 
the date of the lease » shall be 
omitted . 


so lettered , the following sub - clause 

shall be inserted namely : 
« ( b ) Have you carried out the prospecting 

operations over the area held under 
prospecting licence and sent your 
report to the State Government , as 
required by rule 16 of the Mineral 
Concession Rules 1960 ? If not , 
state your reasons for not doing 
SO » . 

H. S. SAHNI 
Under Secretary to the Govt. of India 


( b ) clause ( xvi ) of paragraph 3 of Form I 

shall be lettered as sub - clause ( a ) 
thereof and after that sub - clause as 


GOVERNMENT OF GOA , DAMAN 

AND DIU 


( Tradução ) 
GOVERNO DE GOA , DAMÃO 

E DIO 


Secretariat 


Secretaria 


ORDER 


Portaria 


In exercise of the powers conferred by clauses 2 
and 3 of the Goa , Daman and Diu ( Administration ) 
Removal of Difficulties Order , 1962 , and notwith 
standing anything to the contrary contained in any 
law for the time being in force within this Territory , 
I hereby make the following order : 

The licence fees referred to in clause 5 , sub 
-clause ( 2 ) of the Goa , Daman and Diu Khandsari 
and gur Dealers Licensing Order , 1963 , published in 
the Government Gazette no . 35 (Supplement) , 
Series I, of 5th September, 1963, shall be paid by the 
dealer in the form of local revenue stamp affixed to 
the licence Form < B > mentioned in clause 4 , sub 
-clause ( 2 ) of the said Order . 


No uso das faculdades conferidas pelos n.os 2 e 3 
de « The Goa , Daman and Diu ( Administraticn ) Re 
moval of Difficulties Order , 1962» , e sem embargo do 
disposto em qualquer lei presentemente em vigor 
neste territorio , determino o seguinte : 

As taxas de licença referidas no n.o 2 do artigo 5." 
da portaria referente a concessão de licenças aos 
comerciantes de « Khandsari e gur » de Goa , Damão e 
Dio , de 1963 , publicada no Boletim Oficial n . 35 
( Suplemento ) , 1.a série , de 5 de Setembro de 1963 , 
devem ser pagas pelo comerciante por meio de estam 
pilha fiscal colada no impresso da licença m / B , men 
cionado no n.º 2 do artigo 4.º da aludida portaria . 


O GOVERNADOR - TENENTE 


THE LIEUTENANT GOVERNOR 

M. R. Sachdev 
Panjim , 17th October, 1963 . 


M. R. Sachdev 
Pangim , 17 de Outubro de 1963. 


ORDER 


Portaria 


Whereas the Managing Committee of the « Asilo de 
Nossa Senhora dos Milagres, de Mapuça » proposed 
the alteration to the article 43 of the « Regulamento 
Geral do Hospital» of the said « Asilo », approved by 
Portaria no. 3218 , dated 19th July , 1938 , with amend 

ent made by Portaria no . 6081, dated 8th July , 
1954 ; 

Now therefore, in exercise of the powers conferred 
upon me by the Section 2 of the Goa , Daman and Diu 
( Administration ) Removal of Difficulties Order , 
1962, I hereby order the alteration to the article 43 
of the « Regulamento Geral do Hospital do Asilo de 
Nossa Senhora dos Milagres , de Mapuça » approved 
by Portaria no. 3218 , dated 19th July , 1938 , with 
amendment made by Portaria no. 6081, dated 8th 
July 1954 , as follows : 

« Five male servants » instead of « six male ser 
vants » . 

« Seven female servants » instead of « six female 
servants » . 

P. J. Fernandes 

Chief Secretary 
Panjim , 24th October , 1963 . 


Considerando que a Comissão Administrativa do 
Asilo de Nossa Senhora dos Milagres , de Mapuçá , 
propôs a alteração ao artigo 43. do Regulamento 
Geral do Hospital do mesmo Asilo , aprovado pela 
Portaria n .° 3218 , de 19 de Julho de 1938 nova 
redacção dada pela Portaria n .° 6081 , de 8 de Julho 
de 1954 ; 

No uso das faculdades que me são conferidas pela 
Secção 2 de « The Goa , Daman and Diu (Administra 
tion ) Removal of Difficulties Order , 1962 » , determino 
a alteração ac dito artigo 43. do Regulamento Geral 
dci Hospital do Asilo de Nossa Senhora dos Milagres , 
de Mapuçá , da maneira seguinte : 

« Cinco serventes de sexo masculino » em vez de 
« seis serventes de sexo masculino » . 

« Sete serventes de sexo feminino » em vez de 
« seis serventes de sexo feminino » . 


P. J. Fernandes 

Secretário - Chefe 
Pangim , 24 de Outubro de 1963 . 
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Despacho 


FS / 7034 / 63 


FS / 7034 /63 
In exercise of the powers conferred upon me by 
Clause 2 of the Goa , Daman and Diu (Administra 
tion ) Removal of Difficulties Order , 1962, and not 
withstanding anything to the contrary contained in 
any law for the time being in force in this Union 
Territory , I hereby make the following crder : 

For purposes of allowances for journeys on public 
duty such as tour , transfer , etc., all categories of Go 
vernment servants of this Union Territory who are 
at present governed by the E. F. U. and other rules 
or orders for the time being in force will , with effect 
from 1st November, 1963 be governed by the provi 
sions of the Fundamental Rules and Supplementary 
Rules and orders issued thereunder by the Govern 
ment of India from time to time. 

THE LIEUTENANT GOVERNOR 

M. R. Sachdev 
Panjim , 30th October , 1963 . 


Usando das faculdades conferidas pelo n.º 2 de 
« The Goa , Daman and Diu (Administration ) Removal 
of Difficulties Order , 1962» , e sem embargo do dis 
posto em contrário em qualquer lei presentemente em 
vigor neste território , determino o seguinte : 

Para os fins dos abcnos de viagens em serviço ofi 
cial tais como tours , transferências , etc., todas as 
categorias de funcionários que estão presentemente 
sujeitos às disposições do E. F. U. e doutras normas 
ou leis presentemente em vigor , ficarão , a partir de 
1 de Novembro de 1963 , sujeitos às disposições das 
leis fundamentais e suplementares e outras normas 
promulgadas ao abrigo das mesmas pelo Governo da 
India , periòdicamente. 

O GOVERNADOR - TENENTE 

M. R. Sachdev 
Pangim , 30 de Outubro de 1963. 
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